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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY
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Componentes de Autemocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

Proveedor / Supplier

Cadigo:

Code 91000014
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Del bae’ $31.10.2022 Fee dste-t
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Transportista/Carrier

Transport number:325296
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M_mﬂo_z_u : PAS9R4AKK
Remocplate : R1407BCF
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Clarommer: Magna PT S.p.A.

Direcclion: . ' . s
Dek.addrass: Via dei Ciclamini, 4

Modugno Bari 70026

Ttalia
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Center

Puerta de desearga:
Unlovading point
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Fagor Ederlan
S. Coop,

<

CORENA

2

Insattn en ol Reglstro Mercantil de Gulpuzeoa, Tomo n.® 1 del Libro da Cooporatives, Follo N 167, Hoja N.° 18, Inseripelén 1.° - C.1.F. ES/F/20026292




C.M.R.

Les parties encadrdes de lignes grasses doivent étre remplies par la ransporteur
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CARTA DE PORTE
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